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Да се използват буквите на българската
кирилска азбука при обществените
консултации!Съгласно чл. 9, ал. 1 от Закона за
нормативните актове "Разпоредбите на
нормативните актове се формулират на
общоупотребимия български език..." и съвсем
очевидно - чрез буквите на българската
кирилска азбука. Това изискване несъмнено се
отнася и до всички документи, свързани с
обществените консултации на публикуваните
проекти на нормативни актове, в т.ч. и
наименованията им. Дотук пропускът е на
публикувалия обществената консултация.
Отделно, считам, че следва да се помисли за
унификация на имената на файловете, които по
възможност те да бъдат изписани също с
кирилски букви, а при невъзможност - при
спазване на Закона за транслитерацията.

Димитър
Петров 20.02.2017


